
POSTI* JA LENNÄTINH ALLITUKSEN

KIERTOKIRJE.
KOKOELMA

POST* OCH TELEGRAFSTYRELSENS

CIRKULÄR.
SAMLING

1933 N:o 85
Sisällys: N:o 85. K iertokirje postisäännöstä anne­

tun asetuksen 26 §:n muuttamisesta ja posti- 
säännön soveltamismääräysten 72 §:n 2 koh­
dan kumoamisesta.

Innehåll: K:o 85. Cirkulär om ändring av § 26 i 
förordningen angående poststadga samt om 
upphävande av punkt 2 uti § 72 i tillämpnings- 
bestämningarna till poststadgan.

N :o 85.
Kiertokirje

postisäännöstä annetun asetuksen 26 §:n 
muuttamisesta ja postisäännön soveltamis­

määräysten 72 §:n 2 kohdan kumoa­
misesta.

Kulkulaitosten ja yleisten töiden minis­
teriön kirjelmän mukaan kuluvan heinä­
kuun 10 päivältä on sanottuna päivänä 
annetulla asetuksella postisäännöstä huhti­
kuun 26 päivänä 1924 annetun asetuksen 
26 §, kuten se on asetuksessa huhtikuun 
10 päivältä 1931, muutettu näin kuulu­
vaksi :

26 §.
Lähetykset, joita ei saa postissa kuljettaa.

1. Postin kuljetettavaksi ei oteta:
a) lähetystä, joka muotonsa puolesta ei 

sovellu kuljetettavaksi;
b) esineitä, jotka laatunsa vuoksi saat­

tavat tuottaa vaaraa, kuten räjähtäviä, hel­
posti syttyviä tai syövyttäviä aineita, eikä 
myöskään pahalle haisevia aineita;

c) esineitä, jotka voivat turmella taikka 
tahrata postilähetyksiä;

d) lähetystä, joka sisältää eläviä hyön­
teisiä tai muita eläimiä, lukuunottamatta 
mehiläisiä ja iilimatoja;

e) lähetystä, johon on kiinnitetty ennen 
käytetty tai väärennetty postimerkki, eikä

N:o 85.
Cirkulär

om ändring av § 26 i förordningen an­
gående poststadga samt om upphävande 
av punkt 2 uti § 72 i tillämpningsbestäm- 

ningama till poststadgan.

Enligt ministeriets för kommunikations­
väsendet oeh allmänna arbetena skrivelse av 
den 10 innevarande juli har genom förord­
ning av sagda dag stadgats, att 26 § av 
förordningen den 26 april 1924 angående 
poststadga, sådan denna paragraf lyder i 
förordningen den 10 april 1931, skall er­
hålla följande ändrade lydelse:

26 §.
Försändelser, som icke få postbefordras.

1. Till postbefordran emottages icke:
a) försändelse, som genom sin form icke 

ägnar sig för sådan befordran;
b) föremål, som till följd av sin beskaf­

fenhet kunna innebära fara, såsom explo­
siva, lätt antändliga eller frätande ämnen, 
och icke heller illaluktande sådana;

c) föremål, som kunna fördärva eller 
nedsmutsa postförsändelser;

d) försändelse, innehållande levande in­
sekter eller andra djur, med undantag av 
bin och blodiglar;

e) försändelse, belagd med förut begag­
nat eller förfalskat frimärke, ej heller för-
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myöskään lähetystä, jonka osoitepudelle on 
kiinnitetty postiin kuulumattomia merk­
kejä, kuten kuvakoristeita hyväntekeväi­
syystarkoitusta varten tai muita senkal­
taisia merkkejä, jotka voidaan sekoittaa 
postimerkkeihin. Tämä määräys koskee 
myös leimapainanteita, jotka voidaan se­
koittaa frankkoleimoihin;

f) ristisiteitä, joista ei ole lainkaan 
suoritettu postimaksua;

g) lähetystä, jonka päällyksessä on jota­
kin lain taikka siveellisyyden vastaista;

h) esineitä, joitten maahan tuonti tai le­
vittäminen maassa on kielletty;

i) lähetyksiä, jotka eivät täytä niistä sää­
dettyjä ehtoja; eikä

j)  väkijuomia tai denaturoitua väkivii- 
naa sisältäviä lähetyksiä paitsi seuraavissa 
poikkeustapauksissa:

kun O. Y. Alkoholiliike A. B. lähettää 
väkijuomia tai denaturoitua väkiviinaa 
apteekkeihin, sairaaloille, tieteellisille tai 
tarkastus- ja oppilaitoksille tahi sellaisille 
teollisuuslaitoksille, jotka ovat sosialiminis- 
teriöiltä saaneet erityisen luvan niiden 
ostamiseen, sekä kirkko viiniä niille, joilla 
on oikeus sitä hankkia;

kun edellisessä kappaleessa tarkoitetut 
ostajat lähettävät samanlaisia lähetyksiä 
O. Y. Alkoholiliike A. B :lle;

kun mainittu yhtiö lähettää ulkomaille 
väkijuomia sisältäviä tavaranäytteitä tai 
ulkomailta saapuu yhtiölle samanlaisia 
tavaranäytteitä;

kun valtion viranomaiset lähettävät sosia- 
liministeriön laboratoriolle väkijuomia tai 
denaturoitua väkiviinaa sisältäviä lähe­
tyksiä.

Jätettäessä postiin lähetystä, joka sisältää 
tässä j )  kohdassa mainittua ainetta viittä 
litraa suuremman määrän, tulee sitä seu­
rata poliisiviranomaisen antama kuljetus- 
todistus paitsi niissä tapauksissa, joissa lä­
hettäjänä on O. Y. Alkohololiike A. B., 
jolloin lähetyksen mukana aineen määrään 
katsomatta on sanotun yhtiön antama to­
distus.

sändelse, å vars adressida finnes icke pos- 
tala märken såsom vinjetter för välgörande 
ändamål eller andra dylika märken, som 
kunna förväxlas med frimärken. Denna 
bestämmelse gäller jämväl stämpelavtryck, 
som kunna förväxlas med frankostämplar;

f)  alldeles ofrankerade korsband;

g) försändelse, vars yttre företer något 
stridande mot lag eller sedlighet;

h) föremål, vilkas införsel till eller sprid­
ning i riket är förbjuden;

i) försändelser, som ej uppfylla för dem 
föreskrivna villkor; samt

j)  försändelser, innehållande alkohol­
drycker eller denaturerad sprit, förutom i 
följande undantagsfall:

då O. Y. Alkoholiliike A. B. sänder alko­
holdrycker eller denaturerad sprit till apo­
tek, sjukhus, vetenskapliga inrättningar 
eller forsknings- och läroanstalter eller till 
sådana industriella inrättningar, vilka av 
socialministeriet erhållit särskilt tillstånd 
till inköp av sådana, samt kyrkvin till dem, 
som äro berättigade att anskaffa sådant;

då de i det föregående stycket avsedda 
köparena sända likadana försändelser till 
O. Y. Alkoholiliike A. B .;

då nämnda bolag sänder till utlandet 
varuprov, innehållande alkoholdrycker, eller 
till bolaget anländer från utlandet likadana 
varuprov;

då statsmyndigheterna sända till social­
ministeriets laboratorium försändelser inne­
hållande alkoholdrycker eller denaturerad 
sprit.

Vid inlämnande till posten av försän­
delse, innehållande mera än fem liter under 
denna j)  punkt nämnt ämne, bör den åt­
följas av polismyndighets transportintyg, 
för såvitt icke avsändaren är O. Y. Alko­
holiliike A. B., varvid med försändelsen, 
oavsett ämnesmängden, följer av sagda bo­
lag utfärdat bevis.



2. Jos on syytä epäillä että lähetys, joka 
jätetään postin kuljetettavaksi, sisältää esi­
neen, jota ei saa postissa kuljettaa, on 
asianomaisen postivirkailijan kieltäydyt­
tävä ottamasta vastaan lähetystä, ellei lä­
hettäjän vaatimassa tutkimuksessa, joka hä­
nen läsnäollessaan toimitetaan, ilmene, 
ettei sisällystä voida katsoa kuljetuskiellon 
alaiseksi.

3. Jos paketti, jonka epäillään sisältävän 
esineen, jota ei saa postissa kuljettaa, on 
vastaanotettu kuljetettavaksi, pitää posti- 
virkailijain vaatia, että lähettäjän on pos­
tiin jättötoimipaikassa taikka vastaanotta­
jan osoitetoimipaikassa avattava paketti si­
sällyksen tarkastamista varten. Ellei lä­
hettäjää taikka vastaanottajaa voida tavata, 
taikka jos hän postivirkailijan kehoituk­
sesta huolimatta ei tule toimipaikkaan 
avaamaan pakettia, avauttakoon ja tarkas­
tuttakoon postivirkailija kahden todistajan 
läsnäollessa paketin. Viimemainitulla ta­
valla menetellään myös, jos pakettia pos­
tissa kuljetettaessa syntyy epäilys siitä, että 
se sisältää ainetta, jonka kuljettaminen voi 
tuottaa vaaraa. Siten avattu paketti jätet­
täköön asianhaarain mukaan lähettäjälle 
tai vastaanottajalle, lähetettäköön edelleen, 
myytäköön, hävitettäköön taikka annetta­
koon asianomaiselle viranomaiselle. Avaut- 
tamisesta on laadittava pöytäkirja.

Samalla ilmoitetaan, että posti- ja lennä- 
tinhallitus edellämainitun muutoksen joh­
dosta postisääntöön on kumonnut posti- 
säännön soveltamismääräysten 72 § :n 2 
kohdan.

Helsingissä, heinäkuun 15 päivänä 1933. 

Pääjohtajan estettynä ollessa:

2. Förekommer anledning till misstanke, 
att försändelse, som till postbefordran av­
lämnas, innehåller föremål, vilket icke får 
befordras per post, äger vederbörande post­
funktionär vägra att mottaga försändelsen, 
såvida icke genom undersökning, som av 
avsändaren påyrkas och i hans närvaro 
företages, utrönes, att innehållet icke kan 
hänföras till sådant föremål.

3. Har paket, vilket misstänkes innehålla 
föremål, som icke får postbefordras, emot- 
tagits till postbefordran, är postfunktionär 
skyldig att fordra, att avsändaren å inläm- 
ningsanstalten eller adressaten å adress­
anstalten skall öppna paketet för innehål­
lets undersökande. Kan avsändaren eller 
adressaten icke anträffas, eller underlåter 
han att på postfunktionärs anfordran in­
finna sig å anstalten och öppna paketet, må 
postfunktionären i två vittnens närvaro 
låta öppna och undersöka detsamma. På 
sistnämnt sätt förfares även, om under post­
befordran av paket uppstår misstanke att 
detsamma innehåller ämne, vars befordran 
kan innebära fara. Sålunda öppnat paket 
må, efter omständigheterna, överlämnas åt 
avsändaren eller adressaten, vidarebefor­
dras, försäljas, förstöras eller åt vederbö­
rande myndigheter utlämnas. Över öpp­
nandet skall protokoll föras.

Tillika meddelas, att post- och telegraf­
styrelsen i anledning av ovannämnda än­
dring i poststadgan upphävt punkt 2 uti 
§ 72 i tillämpningsbestämningarna till post­
stadgan.

Helsingfors, den 15 juli 1933.

Yid förfall för generaldirektören:

Dhektör J o h n  Wirkberg.

N. A. Lång.


